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Kodeks Postępowania Dostawców (KPD) Supplier Code of Conduct (SCoC) 

1. Wprowadzenie 

Niniejszy Kodeks postępowania dostawców 

określa nasze oczekiwania wobec wszystkich 

dostawców, partnerów handlowych oraz 

podwykonawców, z którymi współpracujemy. 

Dążymy do utrzymania najwyższych standardów 

etycznych, społecznych i środowiskowych w całym 

łańcuchu dostaw. Od dostawców oczekujemy 

pełnej zgodności z tym kodeksem oraz współpracy 

w jego wdrażaniu. 

1. Introduction 

 This Supplier Code of Conduct outlines our 

expectations of all suppliers, business partners, and 

subcontractors with whom we collaborate. We are 

committed to maintaining the highest ethical, social, 

and environmental standards throughout the supply 

chain. We expect suppliers to fully comply with this 

code and cooperate in its implementation. 

2. Zgodność z prawem 

Dostawcy muszą przestrzegać wszystkich 

obowiązujących przepisów prawa, regulacji oraz 

standardów w krajach, w których prowadzą 

działalność, w tym m.in. w zakresie: 

• Przepisów dotyczących pracy, ochrony zdrowia i 

bezpieczeństwa, 

• Ochrony środowiska, 

• Zasad uczciwej konkurencji, 

• Ochrony własności intelektualnej i praw 

autorskich. 

2. Legal Compliance 

Suppliers must comply with all applicable laws, 

regulations, and standards in the countries where 

they operate, including but not limited to: 

• Labor, health, and safety regulations, 

• Environmental protection, 

• Fair competition practices, 

• Intellectual property and copyright protection. 

3. Etyka w biznesie 

3.1 Uczciwość i przejrzystość 

Dostawcy muszą prowadzić działalność w sposób 

etyczny i uczciwy, zachowując transparentność 

wobec swoich partnerów, klientów i pracowników. 

3.2 Korupcja i łapownictwo 

Niedozwolone są jakiekolwiek formy korupcji, 

łapownictwa, wymuszeń lub malwersacji. 

Dostawcy nie mogą oferować, obiecywać ani 

wręczać korzyści materialnych lub niematerialnych 

w zamian za nieuczciwe korzyści biznesowe. 

3. Business Ethics 

3.1 Honesty and Transparency 

Suppliers must conduct business in an ethical and 

honest manner, maintaining transparency with their 

partners, customers, and employees. 

3.2 Corruption and Bribery 

Any form of corruption, bribery, extortion, or 

embezzlement is prohibited. Suppliers must not offer, 

promise, or give any material or non-material benefits 

in exchange for unfair business advantages. 
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3.3 Konflikt interesów 

Dostawcy powinni unikać sytuacji, które mogłyby 

prowadzić do konfliktu interesów. Wszelkie 

sytuacje, które mogą budzić wątpliwości w tym 

zakresie, powinny być natychmiast zgłaszane. 

3.3 Conflict of Interest 

Suppliers should avoid situations that could lead to 

conflicts of interest. Any potential conflicts must be 

reported immediately. 

4. Prawa człowieka i warunki pracy 

Dostawcy powinni prowadzić swoją działalność w 

poszanowaniu obowiązujących przepisów prawa 

krajowego oraz międzynarodowego, a w 

szczególności: 

Konstytucji Rzeczypospolitej Polskiej, Kodeksu 

Pracy, Powszechnej Deklaracji Praw Człowieka. 

Dostawca powinien podejmować działania na 

rzecz zagwarantowania spełnienia wymagań 

bezpieczeństwa pracy, ochrony zdrowia i ochrony 

przeciwpożarowej w swojej działalności jak i 

również w działalności swoich dostawców.   

4.1 Zakaz pracy przymusowej i pracy dzieci 

Dostawcy muszą przestrzegać wszystkich 

przepisów dotyczących praw człowieka, w tym 

zakazu pracy przymusowej, niewolniczej oraz 

pracy dzieci. Minimalny wiek pracowników musi 

być zgodny z obowiązującymi przepisami prawa 

oraz międzynarodowymi standardami. 

4.2 Równe traktowanie i brak dyskryminacji 

Dostawcy nie mogą stosować jakiejkolwiek formy 

dyskryminacji w zatrudnieniu, szkoleniach, 

awansach czy wynagrodzeniach, niezależnie od 

pochodzenia, płci, orientacji seksualnej, wyznania, 

wieku, stanu zdrowia czy narodowości. 

4.3 Godne warunki pracy 

Dostawcy muszą zapewniać swoim pracownikom 

bezpieczne, zdrowe i godne warunki pracy, 

4. Human Rights and Working Conditions 

Suppliers should conduct their business in 

compliance with national and international laws, 

particularly the Constitution of the Republic of Poland, 

the Labor Code, and the Universal Declaration of 

Human Rights. Suppliers should also take actions to 

ensure compliance with occupational safety, health, 

and fire protection standards in their own operations 

and those of their suppliers. 

 

 

 

4.1 Prohibition of Forced Labor and Child Labor 

Suppliers must comply with all human rights 

regulations, including the prohibition of forced, slave, 

and child labor. The minimum age for employees 

must comply with applicable legal and international 

standards. 

 

4.2 Equal Treatment and Non-Discrimination 

Suppliers must not engage in any form of 

discrimination in employment, training, promotions, or 

compensation based on origin, gender, sexual 

orientation, religion, age, health status, or nationality. 

 

4.3 Decent Working Conditions 

Suppliers must provide their employees with safe, 

healthy, and dignified working conditions in 
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zgodne z obowiązującymi przepisami prawa. 

Pracownicy powinni mieć dostęp do odpowiednich 

środków ochrony osobistej oraz narzędzi 

potrzebnych do bezpiecznego wykonywania 

pracy. 

4.4 Prawo do zrzeszania się 

Dostawcy powinni szanować prawo pracowników 

do swobodnego zrzeszania się, w tym tworzenia 

związków zawodowych oraz prowadzenia 

negocjacji zbiorowych. 

4.5 Bezpieczeństwo i higiena pracy 

Semicon Sp. z o.o. oczekuje od Dostawców 

zapewnienia bezpiecznego i zdrowego środowiska 

pracy oraz działania w sposób odpowiedzialny. 

Dostawca powinien za cel mieć za cel ochronę 

życia i zdrowia poprzez zmniejszanie ryzyka aż do 

całkowitego wyeliminowania wypadków podczas 

pracy a także ochrona przed pożarem i innymi 

zagrożeniami lokalnymi. 

accordance with applicable laws. Employees should 

have access to appropriate personal protective 

equipment and tools necessary for performing their 

work safely. 

 

4.4 Right to Organize 

Suppliers should respect the right of employees to 

freely organize, including forming trade unions and 

engaging in collective bargaining. 

 

4.5 Health and Safety 

Semicon Sp. z o.o. expects suppliers to ensure a safe 

and healthy working environment and to operate 

responsibly. Suppliers should aim to protect life and 

health by reducing risks to eliminate workplace 

accidents, as well as protect against fires and other 

local hazards 

5. Ochrona środowiska 

Dostawcy zobowiązani są do minimalizowania 

wpływu swojej działalności na środowisko 

naturalne. Semicon oczekuje od Dostawców, aby 

w związku z realizacją zamówień stosowali się do 

przepisów ochrony środowiska, wdrażali najlepsze 

praktyki oraz monitorowali swoje oddziaływanie na 

środowisko naturalne. 

5.1 Zrównoważony rozwój 

Dostawcy muszą prowadzić działalność w sposób 

zrównoważony, minimalizując emisję gazów 

cieplarnianych do środowiska. Oczekuje się od 

nich stosowania praktyk zmniejszających zużycie 

zasobów naturalnych, energii, wody oraz 

5. Environmental Protection 

Suppliers are required to minimize the environmental 

impact of their activities. Semicon expects suppliers 

to comply with environmental regulations, implement 

best practices, and monitor their environmental 

impact in connection with fulfilling orders. 

 

 

5.1 Sustainable Development 

Suppliers must conduct their operations sustainably, 

minimizing their negative environmental impact. They 

are expected to use practices that reduce the 

consumption of natural resources, energy, water, and 

limit emissions and waste. 
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ograniczania wpływu swoich procesów na 

otoczenie. 

5.2 Odpowiedzialność za produkty 

Dostawcy powinni zapewniać, że ich produkty są 

wytwarzane w sposób odpowiedzialny, z 

uwzględnieniem zasad zrównoważonego rozwoju 

oraz odpowiedzialności środowiskowej na każdym 

etapie cyklu życia produktu. 

5.3 Zgodność materiałowa  

Celem dostawcy jest zapewnienie 

odpowiedzialnego pozyskiwania surowców 

określanych jako minerały konfliktowe 3TG.  

Dostawcy: 

• są zobowiązani do unikania surowców, które 

przyczyniają się do finansowania konfliktów 

zbrojnych, naruszania praw człowieka i 

środowiska naturalnego, 

• muszą zapewnić przejrzystość co do 

pochodzenia 3TG, co może obejmować 

certyfikacje, audyt i raportowanie w łańcuchu 

dostaw, 

• zapobiegają korzystaniu z podrobionych części 

oraz zapobiegają użyciu podejrzanych i 

niezatwierdzonych części poprzez: szkolenie 

odpowiednich osób w uświadamianiu i 

zapobieganiu użycia podrabianych części oraz 

identyfikacji użycia części, co do których istnieje 

podejrzenie, że nie zostały zatwierdzone; 

zastosowanie programu monitorowania 

dezaktualizacji części; Kontrolę nabywania 

wyrobu dostarczonego z zewnętrznych źródeł od 

oryginalnych lub autoryzowanych producentów, 

autoryzowanych dystrybutorów lub innych 

 

 

5.2 Product Responsibility 

Suppliers should ensure that their products are 

manufactured responsibly, considering sustainable 

development principles and environmental 

responsibility throughout the product lifecycle. 

 

5.3 Material Compliance 

Suppliers are expected to ensure the responsible 

sourcing of materials referred to as conflict minerals 

(3TG). 

Suppliers: 

• are required to avoid materials that contribute to 

financing armed conflicts, human rights abuses, or 

environmental harm, 

• must ensure transparency regarding the origin of 

3TG, which may include certifications, audits, and 

supply chain reporting, 

• prevent the use of counterfeit parts and prevent the 

use of suspect and unapproved parts by: Training 

relevant persons in awareness and prevention of 

the use of counterfeit parts and identification of the 

use of suspected unapproved parts; Application of 

a program to monitor the obsolescence of parts; 

Control of the acquisition of product supplied from 

external sources from original or authorized 

manufacturers, authorized distributors or other 

approved sources; Requirements for ensuring 

traceability of parts and components from their 

original or authorized manufacturers; Inspection 

processes to detect suspected unapproved parts or 

counterfeit parts; Monitoring reporting of counterfeit 
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zatwierdzonych źródeł; wymagania dotyczące 

zapewnienia identyfikowalności części i 

komponentów od ich oryginalnych lub 

autoryzowanych producentów; procesy kontroli 

w celu wykrycia podejrzanych niezatwierdzonych 

części lub podrobionych części; monitorowanie 

raportowania o podrobionych częściach ze 

źródeł zewnętrznych i części, co do których 

istnieje podejrzenie, ze są niezatwierdzone ze 

źródeł zewnętrznych; kwarantannę i zgłaszanie 

części, co do których istnieje podejrzenie, iż są 

niezatwierdzone oraz podejrzanych lub 

wykrytych,  

• zgodnie z obowiązującymi wymaganiami 

właściwego organu lub klientów, w zależności od 

potrzeb;  

• muszą przestrzegać międzynarodowych 

regulacji dotyczących minerałów konfliktowych.  

 

parts from external sources and suspected 

unapproved parts from external sources; 

Quarantine and reporting of suspected unapproved 

and suspected or detected parts, 

• in accordance with the applicable requirements of 

the competent authority or customers, as required, 

• must comply with international regulations on 

conflict minerals. 

6. Zarządzanie łańcuchem dostaw 

6.1 Odpowiedzialność dostawców 

Dostawcy są odpowiedzialni za to, aby ich 

dostawcy, podwykonawcy oraz partnerzy 

biznesowi przestrzegali niniejszego Kodeksu 

postępowania dostawców. Dostawcy powinni 

weryfikować swoich podwykonawców i partnerów 

w zakresie zgodności z tymi standardami. 

6.2 Monitorowanie i audyty 

Zastrzegamy sobie prawo do przeprowadzania 

audytów oraz inspekcji u naszych dostawców w 

celu weryfikacji zgodności z Kodeksem 

postępowania dostawców. W przypadku 

6. Supply Chain Management 

6.1 Supplier Responsibility 

Suppliers are responsible for ensuring that their own 

suppliers, subcontractors, and business partners 

comply with this Supplier Code of Conduct. Suppliers 

should verify their subcontractors and partners for 

compliance with these standards. 

 

6.2 Monitoring and Audits 

We reserve the right to conduct audits and 

inspections of our suppliers to verify compliance with 

the Supplier Code of Conduct. In cases of non-

compliance, the supplier must take appropriate 

corrective actions. 
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stwierdzenia niezgodności, dostawca musi podjąć 

odpowiednie kroki naprawcze. 

7. Poufność i ochrona danych 

Dostawcy muszą chronić wszelkie informacje 

poufne, własności intelektualnej oraz dane 

osobowe, które uzyskali w ramach współpracy. 

Informacje te nie mogą być wykorzystywane w 

sposób niezgodny z umową ani udostępniane bez 

uprzedniej zgody. 

7. Confidentiality and Data Protection 

Suppliers must protect all confidential information, 

intellectual property, and personal data obtained 

through the course of collaboration. This information 

must not be used inappropriately or disclosed without 

prior consent. 

8. Zgłaszanie nieprawidłowości 

Dostawcy powinni wprowadzić systemy 

umożliwiające pracownikom zgłaszanie wszelkich 

nieprawidłowości, nieetycznych zachowań lub 

naruszeń prawa bez obawy przed represjami. 

Informacje te powinny być odpowiednio badane i 

rozpatrywane. 

8. Reporting Violations 

Suppliers should implement systems that allow 

employees to report any irregularities, unethical 

behavior, or legal violations without fear of 

retaliation. These reports should be properly 

investigated and addressed. 

9. Postanowienia końcowe 

Niezgodność z niniejszym Kodeksem 

postępowania dostawców może skutkować 

zakończeniem współpracy z danym dostawcą. 

Oczekujemy od naszych partnerów pełnej 

współpracy w zakresie przestrzegania i wdrażania 

tych zasad. 

9. Final Provisions 

Non-compliance with this Supplier Code of Conduct 

may result in termination of the business relationship 

with the supplier. We expect our partners to fully 

cooperate in adhering to and implementing these 

principles. 

Przyjęcie zamówienia przez dostawcę oznacza 

akceptację wszystkich powyższych zasad i 

zobowiązanie do ich przestrzegania. 

By accepting an order, the supplier agrees to all of the 

above principles and commits to complying with them. 

 

 


